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ΘΕΜΑ 7ο 

ΚΕΙΜΕΝΟ (Ρερί του ςτεφάνου 206 ) 

 

E„ mὲn to…nun toàt' ™pece…roun lšgein, æj ™gë pro»gagon Øm©j ¥xia tîn progÒnwn frone‹n, oÙk œsq' 

Óstij oÙk ¨n e„kÒtwj ™pitim»seiš moi. nàn d' ™gë m�n Ømetšraj t¦j toiaÚtaj proairšseij ¢pofa…nw, 

kaˆ de…knum' Óti kaˆ prÕ ™moà toàt' eἶcen tÕ frÒnhm' ¹ pÒlij, tÁj mšntoi diakon…aj tÁj ™f' ˜k£stoij 

tîn pepragmšnwn kaˆ ™mautù mete‹na… fhmi· oátoj dὲ tîn Ólwn kathgorîn kaˆ keleÚwn Øm©j ™moˆ 

5 pikrîj œcein æj fÒbwn kaˆ kindÚnwn a„t…J tÍ  pÒlei, tÁj mὲn e„j tÕ parÕn timÁj œm' ¢posterÁsai 

gl…cetai, t¦ d' e„j ¤panta tÕn loipÕn crÒnon ™gkèmi' Ømîn ¢faire‹tai. e„ g¦r æj oÙ t¦ bšltist' 

™moà politeusamšnou toudˆ katayhfie‹sqe, ¹marthkšnai dÒxete, oÙ tÍ tÁj tÚchj ¢gnwmosÚnV t¦  

sumb£nta paqe‹n. ¢ll' oÙk œstin, oÙk œstin Ópwj ¹m£rtet', ¥ndrej 'Aqhna‹oi, tÕn Øpὲr tÁj ¡p£ntwn 

™leuqer…aj kaˆ swthr…aj k…ndunon ¢r£menoi, m¦ toÝj Maraqîni prokinduneÚsantaj tîn progÒnwn, 

10 kaˆ toÝj ™n Plataia‹j parataxamšnouj, kaˆ toÝj ™n Salam‹ni naumac»santaj kaˆ toÝj ™p' 'Arte- 

mis…J, kaˆ polloÝj ˜tšrouj toÝj ™n to‹j dhmos…oij mn»masin keimšnouj ¢gaqoÝj ¥ndraj, oÞj ¤pan- 

taj Ðmo…wj ¹ pÒlij tÁj aÙtÁj ¢xièsasa timÁj œqayen, A„sc…nh, oÙcˆ toÝj katorqèsantaj aÙtîn 

oÙdὲ toÝj krat»santaj mÒnouj. dika…wj· Ö mὲn g¦r Ãn ¢ndrîn ¢gaqîn œrgon ¤pasi pšpraktai· tÍ 

tÚcV d', ¿n Ð da…mwn œneimen ˜k£stoij, taÚtV kšcrhntai. 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

1. E„ mὲn…™pece…roun lšgein,…oÙk ¨n e„kÒtwj ™pitim»seiš moi: ζνασ ευκφσ υποκετικόσ λόγοσ του αντί-

κετου του πραγματικοφ, όπου όμωσ ςτθν απόδοςθ δεν υπάρχει δυνθτικι οριςτικι ιςτορικοφ χρόνου, αλλά 

δυνθτικι ευκτικι. Αυτό ςυμβαίνει, για να εμφανιςτεί θ μεν υπόκεςθ ωσ κάτι το αντίθετό του πραγματικοφ, 

ενϊ θ απόδοςθ ωσ κάτι το πιθανόν ή και αβέβαιο,  Ιςοκρ. Ρανακ. 145 ‘εἰ μὲν γὰρ μόνος ἐπίστευον τοῖς τε 

λεγομένοις…, εἰκότως ἄν ἐπιτιμóμην = αν ήμουν εγώ ο μόνος που θα πίστευε αυτά που λέγονται…, εύλογα υπάρχει ενδε-

χόμενο να επικρινόμουν’ (Kuhn. 1177,b· Goodwing M.T. 504).      æj ™gë pro»gagon: ειδικι πρόταςθ ωσ επεξιγθ-

ςθ ςτο προθγοφμενο ‘τοῦτο’.       ¥xia: το άναρκρο επίκετο δεν μπορεί να λειτουργιςει ωσ ουςιαςτικό και 

να μπει ςτθν κζςθ αντικειμζνου, όπωσ εδϊ. Πταν όμωσ το άναρκρο επίκετο βρίςκεται ςε υποτικζμενθ κζςθ 

Επικετικοφ Ρροςδιοριςμοφ, τότε καλφπτει καταχρθςτικϊσ και τθν κζςθ του αντικειμζνου, ‘ἄξια φρονεῖν = 

ἀξίας φρονήσεις φρονεῖν = ἄξια’.             oÙk œsq' Óstij oÙk:  ‘ἅπαντες’. Πλθ θ ζκφραςθ αποτελεί υποκεί-

μενο ςτο ριμα ἄν ἐπιτιμήσοιε.  

2. Ømetšraj: κατθγοροφμενο ςτο προαιρέσεις.      

3. tÁj mšntoi diakon…aj: με το ‘μετεῖναι’.    tÁj ™f' ˜k£stoij tîn pepragmšnwn: παράκεςθ  ςτο ‘τῆς δια-

κονίας’.  

4. tîn pepragmšnwn: γενικι διαιρετικι ςτο ‘ἐφ ἑκάστης’.        ™mautù: με το ‘μετεῖναι’.         mete‹na… fhmi: 

‘μέτεστι μοι τινός = παίρνω μέρος σε κάτι, μετέχω σε κάτι’.  Η γενικι δθλϊνει τόπο, και θ δοτικι είναι προςωπικι.       

oátoj dὲ: ο Αιςχίνθσ, που ιταν ο βαςικόσ κατιγοροσ τθσ πολιτικισ του Δθμοςκζνθ.       tîn Ólwn kathgorîn: 

‘με το να κατηγορεί τα πάντα’, θ μτχ. τροπικι.    kaˆ keleÚwn: όπωσ και θ προθγοφμενθ.      ™moˆ pikrîj œcein: 

‘πικρῶς ἔχω τινί = δυσαρεστούμε με κάποιον ή με κάτι’.   

5. æj…a„t…J: <ὄντι μοι> ‘διότι κατά την γνώμη τους ευθύνομαι’, αιτιολογικι μτχ. με υποκειμενικι ςθμαςία λόγω 

του ‘ὥς’.       fÒbwn kaˆ kindÚnwn: γενικζσ τθσ αιτίασ με το ‘αἰτίῳ’.       tÁj mὲn…timÁj: εννοεί τθν απονομι 

τιμθτικοφ ςτεφάνου ςτον Δθμοςκζνθ. 

6.  t¦…™gkèmi' Ømîn ¢faire‹tai: ‘αφαιρεί από εσάς κάθε τιμή’.         e„ g¦r… toudˆ katayhfie‹sqe:   ευκφσ υ-

ποκετικόσ λόγοσ με απόδοςθ το ‘δόξετε’, που εκφράηει μια ‘πραγματικι’ υπόκεςθ.  ‘τουδί = Κτησιφῶντος’, 
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ο οποίοσ ειςθγικθκε τθν απονομι τιμθτικοφ ςτεφάνου ςτον Δθμοςκζνθ. Το πνεφμα του λόγου του είναι πωσ 

‘αν καταψηφίσετε την πρόταση του Κτησιφώντος, σύμφωνα με την οποίαν εγώ πρέπει να πάρω τιμητικό στέφανο, τότε θα δώσετε την 

εντύπωση ότι έχετε διαπράξει σφάλμα μεγάλο’.             æj oÙ ™moà politeusamšnou:  ‘επειδή κατά την γνώμη σας εγώ δεν 

άσκησα την πιο σωστή πολιτική’,  μτχ. υποκειμενικισ αιτιολογίασ  λόγω του ‘ὡς’.      

7. oÙ…paqe‹n t¦  sumb£nta: ίδιο ςυντακτικά με το ‘ἡμαρτηκέναι’, αλλά είναι αςφνδετο μαηί του.      tÍ tÁj 

tÚchj ¢gnwmosÚnV: το νόθμα του λόγου του: ‘αν τελικά καταψηφίσετε την πρόταση περί τιμητικού στεφάνου σε μένα, 

εκτός του ότι θα δώσετε την εντύπωση ότι σφάλλεται, θα δώσετε επίσης την εντύπωση πως ό,τι κακό παθαίνετε, το υφίστασθε  όχι 

από κάποια ιδιοτροπία (τÍ ἀγνωμοσύνη) της τύχης, αλλά από δικές σας εσφλαμένες αποφάσεις’.  

8. oÙk œstin Ópwj: ‘οὐδαμῶς = είναι αδύνατον να..’. 

9. ¢r£menoi: χρονικι μτχ. ‘όταν αναλάβατε ένα πολεμικό κίνδυνο υπερασπιζόμενοι την ελευθερία όλων των Ελλήνων’.      m¦ 

toÝj …prokinduneÚsantaj: ‘και ορκίζομαι στο όνομα εκείνων που ανέλαβαν στο παρελθόν αυτόν την πολεμική επιχείρηση’.   

Το βεβαιωτικό μόριο ‘μα’ ςυνταςςόμενο με αιτιατικι προςϊπου ι πράγματοσ δείχνει το πρόςωπο ι το 

πράγμα ςτο οποίο κάποιοσ ορκίηεται, και τα οποία μπορεί να είναι είτε ζναρκρα ‘Ξεν. Απομν. 3,13,3 Μὰ τὸν 

Δία, ἔφη’, είτε άναρκρα,  ‘Ιλ.Α,86 οὐ μὰ γὰρ Ἀπόλλωνα’.       tîn progÒnwn: γενικι διαιρετικι.   

12. tÁj aÙtÁj ¢xièsasa timÁj: ‘επειδή τους θεώρησε άξιους για την ίδια τιμητική διάκριση, τους έθαψε’, θ μτχ. είναι αι-

τιολογικι.      oÙcˆ toÝj katorqèsantaj: ςε αντίκεςθ με το προθγοφμενο ‘ἅπαντας’.      aÙtîn: γενικι δι-

αιρετικι.      

13. Ö mὲn…œrgon: αναφορικι πρόταςθ ωσ υποκείμενο ςτο ‘πέπρακται’,  ‘όποια πράξη συνιστούσε δραστηριότητα ται-

ριαστή σε γενναίους άνδρες, έχει γίνει από όλους γενικώς’.  ὅ=υποκείμενο,  ἔργον=κατθγοροφμενο, ἀνδρῶν=γενικι  

υποκειμ.   
 

 

ΜΕΤΑΦ΢ΑΣΗ 

 

Αν λοιπόν επιχειροφςα να πω αυτό εδϊ, πωσ δθλ. εγϊ παρακίνθςα εςάσ να ζχετε αντιλιψεισ που να ταιριά-

ηουν ςτουσ προγόνουσ μασ, κανείσ δεν είναι δυνατόν με κατακρίνει. Τϊρα λοιπόν εγϊ αποκαλφπτω ότι αυτζσ 

οι επιλογζσ ιταν δικζσ ςασ, και φανερϊνω ότι και πριν από εμζνα αυτζσ τισ αντιλιψεισ είχε θ πόλθ, όμωσ ι-

ςχυρίηομαι ότι εγϊ πιρα μζροσ ςτθν προςπάκεια για το κάκε ζνα από αυτά που ςυνζβθςαν. Αυτόσ εδϊ τϊ-

ρα με το να επικρίνει τα πάντα και με το να προτρζπει εςάσ να διάκειςκε δυςμενϊσ απζναντί μου με τθν λο-

γικι ότι είμαι υπεφκυνοσ για πολλά φαινόμενα φόβου και ςτρατιωτικϊν περιπετειϊν ςτθν πόλθ, επικυμεί να 

ςτεριςει από εμζνα τθν ςυγκεκριμζνθ τιμθτικι διάκριςθ, ενϊ από εςάσ αφαιρεί για τα υπόλοιπα χρόνια κά-

κε είδουσ τιμθτικό ςχόλιο.  Αν λοιπόν ψθφίςετε εναντίον αυτοφ εδϊ του Κτθςιφϊντοσ, κα δϊςετε τθν εντφ-

πωςθ ότι ζχετε διαπράξει ςφάλμα, ότι δεν υπζςτθτε όλα όςα ζχουν ςυμβεί λόγω τθσ ςκλθρισ τφχθσ. Πμωσ 

αποκλείεται, αποκλείεται, Ακθναίοι πολίτεσ, να κάνατε λάκοσ, όταν αναλάβατε μία ςτρατιωτικι επιχείρθςθ 

υπεραςπιηόμενοι τθν ελευκερία και τθν ςωτιρια όλων των Ελλινων, και ορκίηομαι ςε όλουσ εκείνουσ από 

τουσ προγόνουσ μασ, που ανζλαβαν τότε εκείνθ τθν ςτρατιωτικι επιχείρθςθ, και ορκίηομαι ςε όλουσ εκεί-

νουσ που ςτρατεφτθκαν τότε ςτθν μάχθ των Ρλαταιϊν, και ς’ εκείνουσ που πιραν μζροσ ςτθν ναυμαχία τθσ 

Σαλαμίνασ και ς’ εκείνθ ςτο Αρτεμίςιο, και ςε πολλοφσ άλλουσ οι οποίοι όντασ γενναίοι άνδρεσ ζχουν ταφεί 

ςτο δθμόςιο νεκροταφείο, τουσ οποίουσ όλουσ αυτοφσ με τον ίδιο τρόπο θ πόλθ επειδι κεϊρθςε ότι τουσ 

αξίηει τιμθτικι διάκριςθ, τουσ ζκαψε, Αιςχίνθ, κι όχι μόνο εκείνουσ από τουσ ςτρατιϊτεσ που ζφεραν αποτζ-

λεςμα, οφτε εκείνουσ που νίκθςαν. Και ςωςτά ζκαναν. Διότι αυτό που ιταν υποχρζωςθ των γενναίων αν-

δρϊν ζγινε από όλουσ. Και τθν τφχθ, τθν οποία θ κεϊκι δφναμθ μοίραςε ς’ όλουσ, αυτιν ακριβϊσ είχαν.  
 


